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Eén stap te ver?

 

Marcus Price is met maar één doel in Londen: Avery Cullen. En dan niet zijzelf – hoe mooi ze ook is – maar haar kunstcollectie. Buiten dat die een prachtige vangst zou zijn voor het veilinghuis waar hij werkt, is dit voor hem de kans om het schilderij terug te kopen dat zijn familie is ontnomen. Zelfs verleiding schuwt hij niet als middel om te krijgen wat hij wil. Maar één vurige nacht leidt tot een onverwacht en schokkend gevolg...


Hoofdstuk 1

 

 

 

‘Miss Cullen ontvangt géén bezoek!’

Avery schrok zo van de verontwaardigde stem van haar huishoudster, dat ze wat donkergroene verf van haar penseel liet vallen.

Er klonken snelle voetstappen op de oude plavuizen van het pad achter haar. Met een zucht legde ze haar penseel neer. Het licht op deze bewolkte, plotseling herfstige Londense dag werd al minder, en het wilde toch al niet vlotten met het schilderij. Ze veegde haar handen af aan een naar lijnzaadolie ruikend vodje, waarna ze omkeek om te zien waar al die drukte om ging.

Haar huishoudster had er doorgaans geen moeite mee om bezoekers weg te sturen. Mrs. Jackson beschermde haar als een tijgerin en respecteerde haar verlangen naar privacy ten volle, maar kennelijk was het nu toch iemand gelukt om zich voorbij haar efficiënte verdediging te wringen.

De man die een eindje voor de gezette huishoudster uit liep, had duidelijk alleen maar oog voor Avery. Hij was lang en had donkerblond haar dat, ook al was het kort, eruitzag alsof hij net uit zijn bed was komen rollen. Een lichte baardgroei wees erop dat hij zich een paar dagen niet had geschoren. Hij was ontegenzeggelijk knap om te zien.

Hij kwam haar ook vaag bekend voor. Maar nee, dat kon toch niet? Ze zou het zich zeker herinneren als ze hem eerder had ontmoet. Ze kende hem absoluut niet.

O jawel, fluisterde een stemmetje in haar achterhoofd. Was hij niet de man die Macy haar had aangewezen toen ze in New York waren voor de Tarlington-veiling?

Avery legde het stemmetje het zwijgen op, terwijl er een lichte huivering over haar rug liep. Niet van angst en ook niet van voorgevoelens over de vreemdeling die zo vastberaden naar haar toe liep. Nee, dit was iets anders. Iets onbestemds, dat ze net zomin onder woorden kon brengen als de schoonheid van de tuin van haar vader die ze op het doek wilde vastleggen. Wat het ook was, ze voelde haar wangen gloeien en haar hart ging sneller kloppen. Dat kwam door de ergernis omdat ze tijdens haar werk was gestoord, hield ze zichzelf voor. Nee, dat had er niets mee te maken, en dat wist ze best.

‘Het spijt me, Miss Cullen, ik heb Mr. Price gezegd dat u geen bezoek kon ontvangen, maar hij wilde niet luisteren,’ zei de huishoudster. Ze snoof verontwaardigd. ‘Hij beweert dat hij een afspraak heeft.’ Haar blozende wangen waren nog roder dan gewoonlijk door deze inbreuk op de privacy van haar werkgeefster.

‘Het hindert niet, Mrs. Jackson. Hij is nu hier,’ antwoordde Avery kalmerend. Van jongs af aan was haar gastvrijheid ingeprent, dus ze bood aan: ‘Misschien wilt u een kopje thee op het terras voordat u weggaat?’

‘Liever koffie, als het kan,’ zei de man. Zijn stem klonk heel beschaafd.

Terwijl Mrs. Jackson wegliep om koffie te zetten, nog steeds binnensmonds mopperend, schonk Avery hem haar volle aandacht. Zijn naam had ergens een belletje bij haar laten rinkelen. ‘Price? Bent u misschien Marcus Price, van Waverly’s in New York?’ vroeg ze.

Waverly’s was het veilinghuis dat de verkoop van de inboedel van Macy’s moeder had verzorgd. Toen Avery had gezien wat daar allemaal aan te pas kwam, had ze zich voorgenomen om de schatten uit haar eigen verleden vast te houden. Of ze die mooi vond of niet – ze maakten deel uit van haar jeugd. Gelukkig kon ze zich die luxe permitteren. Ze was niet gedwongen om ze te verkopen, zoals die arme Macy.

‘Ik voel me gevleid dat u mijn naam nog weet,’ zei hij met een charmante glimlach die haar hart een slag liet overslaan.

‘Dat is nergens voor nodig,’ zei ze zo koel als ze kon. En dat viel niet mee, want zijn persoonlijkheid liet een ongewenste warmte in haar opwellen. ‘Ik heb mijn standpunt over de verkoop van de verzameling impressionisten van mijn vader volgens mij afdoende duidelijk gemaakt toen u voor het eerst contact met me opnam. U hebt een lange, vergeefse reis gemaakt.’

Hij glimlachte als antwoord, en ze probeerde de vrouwelijke interesse die in haar opwelde onmiddellijk te onderdrukken. Hij was beslist heel knap, maar ze kende zijn type maar al te goed. Vrijpostig, brutaal, zelfverzekerd. Hij was alles wat zij niet was, maar er stond hem een teleurstelling te wachten als hij dacht dat hij haar kon overhalen om de geliefde verzameling van haar vader te verkopen.

‘Nu ik eindelijk de kans heb om u te ontmoeten, weet ik zeker dat het geen verspilde tijd was.’ Het klonk alsof hij er zeker van was dat hij zou krijgen waarvoor hij was gekomen.

‘Het heeft geen zin om me te vleien, Mr. Price. Dat hebben wel meer mannen geprobeerd, maar het is ze niet gelukt.’

‘Zeg alstublieft Marcus.’

Ze knikte nauwelijks zichtbaar. ‘Marcus, dan. Dat verandert niets. Ik verkoop niets, en ik begrijp echt niet wat je hier komt doen.’

‘Uw assistent, David Hurley, heeft onze ontmoeting twee weken geleden geregeld. Ik ben ervan uitgegaan dat hij u dat had verteld, maar…’ Hij kneep zijn groene ogen even samen toen hij de flits van boosheid zag die over haar expressieve gezicht trok. ‘…ik zie aan uw gezicht dat het niet zo is. Dat spijt me, Miss Cullen. Ik dacht dat u bereid was tot een discussie.’

O, hij was goed. Charmant en oprecht. Ze zou hem bijna geloven als ze zich niet afvroeg waarmee hij David had omgekocht op dit op touw te zetten. Ze kon niet bedenken op wat voor manier Marcus anders de afspraak had kunnen afdwingen waarvoor hij haar de afgelopen maand achterna had gezeten. In gedachten nam ze zich voor om David hierover zo snel mogelijk aan te spreken. Ook al had hij jaren voor haar vader gewerkt, ze zou hem ontslaan als hij geen redelijke verklaring kon geven. Vertrouwen moest je verdienen, en als je het eenmaal had geschonden, was het over en uit.

‘De koffie zal nu wel klaar zijn,’ antwoordde Avery, weigerend Davids aandeel in de kwestie te bevestigen of te ontkennen. ‘Zullen we op het terras gaan zitten?’

‘Graag.’ Marcus gebaarde dat ze hem moest voorgaan.

Ze voelde zijn taxerende ogen in haar rug priemen toen ze het pad volgde dat naar het terras aan de zijkant van het huis voerde. Al haar vrouwelijke hormonen wensten dat ze iets aanhad wat meer… Wel, dat ze in elk geval iets anders droeg dan de oude spijkerbroek en het T-shirt. Die had ze aangetrokken omdat ze ging schilderen.

Snel verdreef ze deze ijdelheid. Ze wilde geen indruk maken op Marcus Price, of op mensen zoals hij.

Op een pijnlijke manier had ze geleerd om mensen te herkennen die haar voor hun eigen voordeel wilden gebruiken. Ze twijfelde er niet aan of het in de wacht slepen van de Cullen Collectie – de verzameling impressionistische schilderijen die haar vader in tientallen jaren had verzameld – zou een mooie trofee zijn voor deze carrièrejager.

Ze arriveerden op het terras, net toen Mrs. Jackson met een theewagentje – deze keer met koffie – kwam aanrijden. Ze zette de kopjes en schoteltjes op een gietijzeren tafeltje met twee bijpassende stoeltjes.

Avery nodigde Marcus beleefd uit om te gaan zitten; haar ouders hadden haar goede manieren bijgebracht. ‘Room of melk?’ vroeg ze, nadat ze het donkere brouwsel uit de zilveren koffiepot met het familiewapen van haar moeder erop had ingeschonken.

‘Zwart, graag.’

‘Suiker?’ vervolgde ze.

‘Twee klontjes, graag.’

Ze trok een wenkbrauw op. ‘Twee? Aha, ik snap waarom.’

‘Denkt u dat ik zoet gehouden moet worden?’ Er klonk een lach door in zijn stem.

‘Jij zegt het, ik niet.’

Met een zilveren tang liet ze twee klontjes suiker in zijn kopje vallen en reikte hem de kop en schotel aan.

‘Dank u,’ zei hij, roerend met het zilveren lepeltje.

Avery keek gefascineerd toe. Zijn handen, met lange vingers, zagen er breed en bekwaam uit. Ze leken die van een kunstenaar te zijn, maar ook van iemand die gewend was om lichamelijk werk te doen. De verraderlijke golf van warmte kroop weer door haar lichaam.

Ze moest echt wat meer onder de mensen komen, dacht ze, haar verraderlijke gevoelens met moeite onderdrukkend. Sinds de dood van haar vader had ze zich in haar huis in Londen afgezonderd, op een kort tripje naar New York na om haar beste vriendin Macy te steunen toen de bezittingen van haar moeder werden geveild. Haar sociale contacten had ze tot een minimum beperkt. Misschien werd het tijd om daar verandering in te brengen. Had Macy haar niet gezegd dat ze Marcus op zijn minst kon ontmoeten, al was het maar omdat hij het bekijken waard was? Maar Marcus Price was hoe dan ook te gelikt voor iemand als zij.

‘Wat de Cullen Collectie betreft –’ begon hij, nadat hij een slokje koffie had genomen.

‘Die is niet te koop. Ik weet niet hoe ik het nog duidelijker moet zeggen,’ onderbak Avery hem. Nu begon ze echt haar geduld te verliezen, al kon ze niet verwachten dat iemand begreep waarom ze met alle geweld de verzameling in stand wilde houden die nu in hun huis in Los Angeles stond te verstoffen. Diep in haar hart wist ze dat ze iets moest doen. De schilderijen uitlenen aan een museum of een galerie, of aan iemand die er meer waardering voor had dan zij, maar ze kon zich er nog niet toe brengen. Als kind had ze heel goed begrepen hoe voldaan haar vader zich voelde als hij weer een doek aan zijn verzameling kon toevoegen.

Forrest Cullen had van zijn schilderijen gehouden op een manier waarop Avery vaak jaloers was geweest. Zeker, ze wist dat haar vader op zijn eigen manier van haar had gehouden. Maar zelfs na de dood van haar moeder, toen ze vijf jaar was, was hij afstandelijk gebleven. Ze had altijd het gevoel gehad dat hij maar twee grote liefdes had in zijn leven: zijn vrouw en zijn collectie. Ze was nog niet zover dat ze afstand wilde doen van de enige tastbare schakel die ze bezat met de man die ze haar hele leven had bewonderd. Door die schilderijen, en de tuin hier in Londen die hij zo angstvallig nauwkeurig had verzorgd, voelde ze zich dichter bij hem en miste ze hem wat minder.

Marcus onderbrak haar gedachten en bracht haar tot de werkelijkheid terug. ‘Ik neem aan dat u beseft welke prijs u van de koper van de collectie kunt eisen.’

Avery schonk hem een licht spottende glimlach. ‘Kijk om je heen, Marcus. Ik zit echt niet om een cent verlegen.’

‘Bekijk het dan op deze manier. Die schilderijen verdienen het om van iemand te zijn die ze werkelijk weet te waarderen.’

Ze verstrakte. Had David hem verteld dat ze de meeste schilderijen niet echt mooi vond? Nee, dat kon zelfs hij niet weten.

‘Wil je beweren dat ik de collectie van mijn vader niet waardeer? Vind je dat zelf niet een beetje aanmatigend?’

Marcus kneep zijn groene ogen half dicht en schonk haar een taxerende blik. Ze moest zich bedwingen om de lokjes fijn blond haar die zich aan haar paardenstaart hadden ontworsteld, niet glad te strijken.

‘U zult ongetwijfeld uw redenen hebben, maar volgens mij kan iedereen – met de juiste verleidingstactiek – worden overgehaald.’

Ze lachte hardop. De brutaliteit van die man! ‘Ik ben niet vatbaar voor verleiding, Mr. Price,’ zei ze, zijn voornaam expres niet gebruikend. ‘Als u uw koffie ophebt, zal ik Mrs. Jackson vragen u uit te laten.’

‘Gaat u dan verder met schilderen?’ vroeg hij, zonder een vin te verroeren.

Ze voelde zich nog verder in de verdediging gedrongen. ‘Ik dacht dat ik u had gevraagd om te vertrekken, Mr. Price.’

‘Marcus. En dat hebt u ook gedaan, maar…’ Hij leunde naar voren en streek met een vinger over een verfvlek op haar rechterhand. ‘…maar ik wil graag verder met u over kunst praten. In alle mogelijke vormen.’

Heel even was ze betoverd door zijn aanraking, die heel licht was en toch zó opwindend, dat haar adem stokte.

Het tjilpen van een vogel in een boom vlakbij verbrak de betovering. Hij moest niet denken dat ze ín was voor een kortstondig avontuurtje, en meer zou het met Marcus Price niet zijn. Een vluggertje. Het leven was zoveel meer waard. Nee, zijzélf was zoveel meer waard dan dat. Ze trok haar hand weg. ‘Helaas kan ik niet hetzelfde zeggen.’

Hij vertrok zijn mond in een halve glimlach. ‘Kom, kom, ik wed dat u zich op dit moment afvraagt wat u verkeerd doet; waarom het schilderen u niet lukt.’

De uitdaging bleef tussen hen hangen. ‘Verkeerd?’ vroeg ze met opgetrokken wenkbrauwen.

‘Ik word beschouwd als een kunstkenner, weet u.’

‘Om te verkopen, bedoelt u zeker.’

‘Om vast te stellen wat het verkopen waard is,’ verbeterde hij luchtig, maar er klonk iets van kilte doorheen wat bewees dat ze zijn trots had geraakt.

‘Nu, vertel me dan maar wat ik verkeerd doe,’ daagde ze hem uit. Ze geloofde niet dat hij daartoe in staat was.

‘Het zit hem in de manier waarop u het licht hebt gevangen.’

‘Het licht?’ Lieve hemel, ze leek wel een papegaai, zoals ze zijn woorden herhaalde.

‘Kom mee, dan zal ik het u laten zien.’

Voordat ze kon antwoorden, was hij al opgestaan en greep hij haar hand. De warmte van zijn vingers voelde merkwaardig goed aan. Hulpeloos liet ze zich meevoeren naar haar ezel.

‘Eigenlijk is het meer de manier waarop u het licht níét hebt weten te vangen,’ zei Marcus, wijzend naar de bonte mengeling van vroege herfsttinten op het doek. ‘Ziet u? Hier, en hier. Waar is het licht, de zon, de warmte? Waar komt het vandaan? Waar is de laatste streling van de zomer?’

In een oogwenk begreep ze wat hij bedoelde. Ze mengde wat verf op haar palet en besteedde met een schoon penseel aandacht aan een gedeelte van het doek. ‘Op deze manier?’ vroeg ze, achteruitstappend.

‘Ja, precies. U weet wat u doet. Hoe kan het dat u dat hebt gemist?’

‘Ik denk dat ik het licht in mijn leven al een hele tijd mis,’ zei ze, zonder erbij na te denken. ‘En dat ik ben opgehouden om ernaar te zoeken.’


Hoofdstuk 2

 

 

 

Marcus voelde de hevigheid van haar verdriet, maar hij drong dat besef naar de achtergrond. Dat was van later zorg. Maandenlang had hij beraamd hoe hij Avery Cullens goed getrainde waakhonden zou kunnen passeren. En nu het was gelukt mocht hij het niet verknoeien. Hij was zo dicht bij zijn doel, dat hij diep in zijn maag iets voelde tintelen. Als hij toestemming kreeg om de Cullen Collectie te veilen, dan zou zijn partnerschap bij Waverly’s een vaststaand feit zijn. En dat zou meteen een enorme stap zijn in de richting van het terugveroveren van wat ooit aan zijn familie had toebehoord.

‘Het valt niet mee om een van je ouders te verliezen,’ zei hij, met precies de juiste mate van sympathie in zijn stem.

Ze knikte kort, en hij zag iets vochtigs in haar mooie, ver uit elkaar staande blauwe ogen voordat ze zich afwendde en nog iets aan het doek toevoegde.

Hij was verkeerd bezig. Een heer zou geen misbruik maken van haar verdriet. Maar hij was geen heer, zeker niet van geboorte. Hij was nu zo dicht bij zijn doel, dat hij het succes bijna kon proeven.

‘Daarom is dit schilderij zo belangrijk voor me. Deze tuin was het favoriete plekje van mijn vader, vooral in de herfst. Hij zei altijd dat hij zich hier het dichtst bij mijn moeder voelde. Ik neem aan dat jij ook een van je ouders hebt verloren?’ vroeg ze met licht bevende stem.

‘Ja, allebei.’

Dat was niet helemaal waar. Hij had zijn moeder verloren voordat hij zich haar kon herinneren, maar zijn vader leefde nog. Ergens. De man had de prijs genoemd waarvoor hij uit Marcus’ leven zou verdwijnen – een prijs die Marcus’ grootvader grif had betaald. Verrassend genoeg had zijn vader zich altijd aan zijn woord gehouden.

Haar stem klonk vaster toen ze, met haar ogen vol medelijden, zei: ‘Dat spijt me, Marcus.’

Hij wist dat ze het meende, en hij voelde een steek van schuld omdat hij haar medeleven accepteerde. Hij had zijn ouders geen van beiden gekend. Zijn moeder had hem op de wereld gezet, terwijl ze in de gevangenis zat wegens het bezitten en verhandelen van drugs. Vanaf de dag van zijn geboorte had ze hem aan de zorg van zijn vader overgelaten. Ze was overleden toen hij twee jaar oud was, door een overdosis van de drugs die haar leven hadden beheerst.

Zijn vader was nu en dan opgedoken, alleen om Marcus’ grootvader geld af te persen in ruil voor het met rust laten van Marcus. Uiteindelijk had zijn grootvader zijn dierbaarste bezit verkocht om de partner van zijn overleden dochter voorgoed af te kopen.

En daarom zat hij nu in Avery’s tuin. Hij haalde zijn schouders op. Hij kon niet veranderen wie zijn ouders waren, maar hij kon tegenover zijn grootvader wel goedmaken dat ze diens leven hadden geruïneerd. En dat moest beginnen met het terugkrijgen van het schilderij dat de oude man noodgedwongen had moeten verkopen.

‘Dat was al lang geleden, maar dank u,’ zei hij, terwijl hij even een hand op haar schouder legde. Het was maar een vluchtige aanraking, maar haar lichaamswarmte drong als een vlam door haar T-shirt in zijn handpalm. Hij dwong zichzelf wat meer afstand tussen hen te scheppen. Hij wist dat ze hem aantrekkelijk vond; dat had hij kunnen opmaken uit de blik in haar ogen, de blos op haar wangen, de manier waarop ze naar hem keek als ze dacht dat hij het niet merkte. Hij had er niets op tegen dit in zijn voordeel uit te buiten, maar hij schrok er wel een beetje van hoe aantrekkelijk hij háár vond. Hij dwong zichzelf om zich weer op haar werk te concentreren.

‘Landschappen zijn niet echt uw meest geliefde onderwerp, is het wel?’ vroeg hij, met plotseling inzicht.

‘Hoe kom je daarbij?’ vroeg ze. ‘Vind je dit niet goed? Als je probeert om bij me in een goed blaadje te komen, dan is dit niet de beste manier.’

Hij grinnikte. ‘Ik zei niet dat het niet goed was. Technisch is het heel goed, maar een foto zou net zo goed kunnen dienen.’

‘Bedankt voor het matige compliment,’ zei ze droog, terwijl ze haar schilderskist dichtklapte.

‘Wat is dan echt uw voorliefde?’ hield Marcus aan. ‘Waar raakt u werkelijk geestdriftig over?’

Ze keek hem aan, maar anders dan tevoren. Deze keer keek ze niet naar hem als man, maar als object. ‘Portretten,’ zei ze schouderophalend. ‘Naakten.’

Er ging een schok van sensueel verlangen door hem heen. Naakten? Hoe zou het zijn om voor haar te poseren? Snel doofde hij het vuur dat door zijn aderen schoot. Miss Avery Cullen werd met de seconde interessanter, maar hij wilde haar niet afschrikken. Niet nu er zoveel op het spel stond. ‘Zoals Baxter Cullen?’ vroeg hij.

Ze knikte bedachtzaam. ‘Je bent goed op de hoogte.’

‘Waverly’s neemt geen idioten in dienst.’

‘Daar ben ik van overtuigd,’ stemde ze in. ‘Ken je zijn werk?’ Ze begon haar spullen te verzamelen.

‘Tijdens mijn studietijd heb ik hem bestudeerd. Ik heb altijd een voorkeur gehad voor het werk van Baxter Cullen.’ Hij reikte naar haar onafgemaakte doek en ezel. ‘Hier, laat me u helpen.’

‘Dank je,’ zei ze tot zijn verrassing. Hij had niet verwacht dat ze zijn aanbod zou aannemen. Ze begonnen in de richting van het huis terug te lopen. ‘Schilder je zelf?’

‘Dat is niet mijn grootste talent,’ antwoordde hij volkomen eerlijk. ‘Maar ik heb goed werk altijd weten te waarderen.’

Ze bleven staan voor de openslaande deuren die naar binnen voerden. ‘Ik heb een Baxter Cullen hier. Wil je die zien?’

Zijn hart miste een slag. Had ze het over Lovely Woman; uitgerekend het schilderij dat hij aan zijn grootvader wilde teruggeven? Hij probeerde zijn stem precies genoeg geïnteresseerd te laten klinken, dus niet overdreven gretig. ‘Dat zou geweldig zijn, als ik u niet te veel last bezorg.’

‘Helemaal niet. Kom maar mee naar mijn atelier.’

Hij volgde haar, via een gezellige woonkamer naar een brede trap die naar de eerste verdieping voerde. Zijn voetstappen werden gedempt door de traploper, maar zijn hart bonsde zo luid, dat hij bijna zeker wist dat het hoorbaar was. De tweede trap was smaller en de glanzende houten leuning was minder bewerkt.

Hij vroeg zich met enige bitterheid af hoeveel generaties het recht om hier te wonen als vanzelfsprekend hadden opgevat. Hij durfde te wedden dat niemand van de familie Cullen ooit iets had moeten verkopen om eten op tafel te kunnen zetten.

‘Je kunt de jongen wel uit de buurt halen, maar niet de buurt uit de jongen,’ had zijn grootvader gezegd. Nu, hij had hard gewerkt om te bewijzen dat zijn grootvader het op dat punt mis had. Op een dag zou hij in staat zijn om hem te geven wat hem toekwam. Hopelijk snel dankzij Avery Cullen.

‘Vroeger was dit de kinderkamer,’ verklaarde Avery, terwijl ze gebaarde naar een plek waar Marcus de ezel en het schilderij kon neerzetten. Ze opende een paar schuifdeurtjes waarachter zich een aanrecht en een wastafel bevonden.

Hij keek om zich heen terwijl ze haar penselen schoonmaakte. Het hoge plafond weerkaatste het koele licht dat door de grote ramen naar binnen viel, en hij begreep waarom Avery deze kamer als atelier gebruikte.

Plotseling werd zijn aandacht getrokken door het voorwerp waarnaar hij op zoek was. Het bloed bonsde in zijn oren toen hij het kleine, maar volmaakte schilderij naderde van een badende jonge vrouw. Met moeite hield hij zijn ademhaling onder controle. Hij bleef voor het kunstwerk staan en telde langzaam terug vanaf honderd. Zijn ogen dronken het visioen voor hem in. Niet alleen de techniek, maar de hele afbeelding was volmaakt. Hij voelde zich bijna een gluurder, alsof hij een glimp had opgevangen van het privéleven van die vrouw terwijl ze gracieus een druipende doek over een zachte, ronde schouder drapeerde.

Hij onderdrukte de wilde neiging om het schilderij van de muur te rukken en ermee de trappen af te rennen. Hij had niet zo lang gewacht om alles nu te bederven, maar het was moeilijker dan hij had verwacht om eindelijk het schilderij te zien dat zijn grootvader vijfentwintig jaar geleden noodgedwongen had verkocht.

‘Mooi, hè?’ zei Avery achter hem. ‘Het schijnt dat zij een van de dienstmeisjes was in het huishouden van Baxter. Het heeft nog een schandaaltje veroorzaakt. Baxters vrouw, Isobel, heeft haar ontslagen toen ze het schilderij zag. Isobel beschuldigde haar van een verhouding met Baxter, en stond erop dat haar man het schilderij zou vernietigen. Dat heeft hij kennelijk niet gedaan. Het gerucht gaat dat hij het schilderij naar het meisje heeft gestuurd, maar we weten niet met zekerheid wie het in bezit heeft gehad nadat het uit huis was verdwenen.’

‘Interessant dat niemand haar man ervan beschuldigde dat hij misbruik had gemaakt van een meisje dat bij hem in dienst was.’ Hoe hij het ook probeerde, hij kon een zweem van bitterheid niet aan zijn stem onthouden. De onderklasse van
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